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ABSTRACT 

India is a repository of stories. The stories are mostly in the spoken language of the 
people. The origin of the stories in Tamil is very old. There is not enough evidence to 
define its origin, but it can be traced back to the time of the Tolkappiar. It can be seen 
that Mahakavi Bharathi was also adept at the creation of stories and at the same time 
his stories were intended to convey the influences of moral values. Moreover, it is 
possible to see that stories are based on ideas about the people who traveled with them 
during the period in which they lived and the people they have seen. In Bharathiyar's 
stories, there is much to be seen in that true events are presented in the form of stories 
without imagination. It can be seen that Bharathiyar is seen from a slightly different 
point of view from other writers. Bharathiyar's stories are designed to illustrate the 
principles of justice that are applicable to all times. He has elaborated on the ethical 
considerations for personal development. His specialty is that he has set up stories in a 
very simple style without too much empty fiction. In this way, the purpose of this article 
is to highlight that Bharathiar’s stories are stories based on individual morality with the 
common good intention of promoting morality among the people. 

Keywords: Bharathiyar, Stories, Spoken Language, Tolkappiar 

முன்னுரை 

தணியாத தமிழ்க்காதல் ததசபக்தியாகி சுதந்திரதேட்கக சமதர்மப்பற்றாகி உலக மக்கத ாடு 
மட்டுமல்லாமல் உயிரினங்கள் அகனத்துடனும் உறவுககாண்டு புதியததார் உலகு பகடக்கத் தம் 
பாட்டால் பாகத ேகுத்தேர் பாரதியார் எனில் அது மிககயன்று. தமிழ் நாட்டில் இலக்கிய ேித்திட்ட 
பாரதியின் பாடல்க ால் ததசியக் க ங்கண்டகத நாடறியும். பாரதியார் கேிகத கட்டுகர காப்பியம் 
பாடல்கள் தபான்றேற்கறப் பகடத்த அதத சமயத்தில் ககதகக யும் எழுதத் தேறேில்கல. 
பாரதியாரின் ககதக ில் மிகுதியும் தனிமனித அறக்கருத்தாக்கங்கள் இடம் கபற்றிருப்பகதக் 
காணமுடிகின்றது. தமலும் தமது ோழ்ேில் நிகழ்ந்த உண்கமச் சம்பேங்கக யும் ககத ேடிேில் தரத் 
தேறேில்கல. தாம் கண்ட மற்றும் தம்முடன் இகணந்தத பயணித்த மாந்தர்க ின் ோழ்ேியகலக் 
ககதேடிேில் படம் பிடித்துக்காட்டி அதன்ேழி அன்றாட ோழ்ேிற்குத் ததகேயான 
அறக்கருத்தாக்கங்கக  எடுத்துகரப்பது பாரதியாரின்; தனிச்சிறப்பு எனில் அது சாலப்கபாருந்தும். 
பாரதியாரின் ககதகக  உற்றுதநாக்கும் தபாது சில ககதகள் மிகநீண்ட ககதக ாகவும் சில ககதகள் 
சிறிய அ ேிகன உகடயதாகவும் காணப்படுகின்றன. சில ககதகள் முந்கதய ககத நிகழ்ச்சிக ின் 
கதாடர்ச்சியாகவும் அகமந்திருக்கின்றன. மக்க ிடம் அறச்சிந்கத ஓங்கதேண்டும் என்ற 
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கபாதுநலதநாக்தகாடு தனிமனிதம் சார்ந்த ககதக ாகப் பாரதியாரின் ககதகள் அகமந்திருப்பகத 
எடுத்தியம்புேதத இவ்ோய்ேின் கமயதநாக்கமாகும். 

 
அறம் - விளக்கம் 

சமுதாயத்தில் மகிழ்ச்சியும் அகமதியும் நிலே தேண்டுகமனில் ஒவ்கோரு தனிமனிதனும் 
தனக்ககன்று சில கடகமகக யும் கட்டுப்பாடுகக யும் ேிதித்துக் ககாள் தேண்டும். இந்தக் 
கடகமகள் மற்றும் கட்டுப்பாடுக ின் கதாகுப்புகக த் தான் நாம்; அறம் அல்லது மதிப்புகள் (Values) 
என்று கூறுகிதறாம். 

அறம் பற்றி ேி க்கம் தர முற்படும் தபாது “அறு + அம் = அறம் அறுக்கப்பட்டது. மனு முதலிய 
நூல்க ால் இன்னன கசய்க இன்னன தேிர்க என ேகரயறுத்துக் கூறப்பட்டகம பற்றி ‘அறம்’ என்பது 
அங்ஙனம் அறுத்துகரக்கப்பட்ட தருமத்திற்காயிற்று. ஈண்டு ‘அம்’ கசயப்படு கபாருண்கம ேிகுதி 
கதாழிலாகு கபயர்” என்பார் (Suryanarayana Sastri, 2012). 

சமுதாயத்தில் ஏற்படும் மாற்றத்திற்கு ஏற்ப அந்தந்தக் காலகட்;டத்தில் உருோகும் அறங்களும் 
உண்டு. என்கறன்றும் மாறா அறங்களும் (External Values) உண்டு. நாக ாரு தமனியும் கபாழுகதாரு 
ேண்ணமுமாகச் சமுதாயத்தில் பல்தேறு மாற்றங்கள் ஏற்பட்டாலும் தமிழர் பண்பாடு என்பது 
என்கறன்றும் மாறா மதிப்புகடயதாகும். 

 
கரைகளின் ந ோக்கங்கள் 

ககத கூறப்படுேதற்கான தநாக்கங்கள் பலோக இருந்ததபாதிலும் அேற்றிகன ேகரயகற 
கசய்து ேி க்க முற்படும்தபாது “அச்சவுணர்வு இயற்கக நிகழ்ச்சிகளுக்குக் காரணம் காணும் முயற்சி 
ோழ்ேியலில் குறிப்பிடத்தக்க நிகழ்ச்சிக ால் மக்கள் மனதில் தநர்ந்த பாதிப்பு உயர்வு தாழ்வு 
மனப்பான்கம அறம் உகரத்தல் முதலியகேகள் ககதகள் ததான்றக் காரணம் என்பர்” என தமது 
நூலில் குறிப்பிடுகின்றார் (Sakthivel, 1995). ககதக ின் தநாக்கம் மக்களுக்கு அறக்கருத்துக்கக  
உணர்த்துேதாகும். ககதகள் மக்களுக்கு முகறசாராக் கல்ேி தபான்று உலகியல் அறிகேப் 
புகட்டுேததாடு கபாழுதுதபாக்குச் சாதனமாக மட்டுமன்றி அறகநறிகயயும் தபாதிக்கின்றன. ே ரும் 
குழந்கதகளுக்கு நீதி தபாதகனக் க ஞ்சியமாகவும் ககதகள் திகழ்கின்றன. 

 
ைோய் ச ோல் நகள் 

தாய் கசால்கல அேமதித்தல் கூடாது. அச்கசாற்கள் கபாருள் கபாதித்தன என்ற கருத்கத 
கமயமிட்ட ககத ‘இருள்’. திடசித்தன் என்ற அரசன் அேனுகடய உறேினர்க ிதல சிலர் 
ேிதராதத்தினால் அேனுக்குப் பல தீங்குகள் கசய்தனர். ஒரு நாள் அேன் நித்திகர கசய்யும் தபாது 
எதிரிகள் அரண்மகன தேகலக்காரரிதல சிலகர ேசமாக்கி உள்த  நுகழந்து அேன் கால்கக க்கட்டி 
எடுத்துக்ககாண்டு தபாய் சமீபத்திலிருந்த மகலச்சாரலில் ஒரு குககக்குள்த  தபாட்டு கே ிதய 
ேரமுடியாதபடி ஒரு பாகறயால் மூடி கேத்துேிட்டார்கள். இவ்ே வுக்குமிகடதய அேன் 
கண்ேிழிக்காதபடி மூக்கிதல ஒரு மயக்கப் பச்சிகலயின் சாற்கறப் பிழிந்து ேிட்டார்கள். கநடுதநரம் 
கழிந்தபிறகு பச்சிகலகள் மயக்கம் கத ியதே அரசன் கண்கண ேிழித்துப் பார்க்கும்தபாது கககால் 
கட்டுண்டு தான் தபரிரு ிதல கிடப்பகத உணர்ந்து ககாண்டான். எங்கிருக்கிதறாம் என்று சிந்தித்தான். 
இடம் கதரியேில்கல. எழுந்துநிற்க முயற்சி கசய்தான். சாத்தியப்படேில்கல. தாகம் நாக்கக 
ேறட்டிற்று. கண்கள் கழன்றன. “அப்தபாது அேனுகடய தாய் கசால்லிக் ககாண்டிருந்த மந்திரகமான்று 
நிகனப்பு ேந்தது. உடதன உச்சரித்தான். தாய் இறந்து தபாகும் சமயத்தில் அேகன அகழத்து அந்த 
மந்திரத்கத அேன் காதிதல உபததசம் கசய்துேிட்டு ‘மகதன உனக்கு எவ்ே வு கபரிய ஆபத்து ேந்த 
சமயத்திலும் நீ இம்மந்திரத்கத உச்சரித்தால் ேிலகிப் தபாய்ேிடும்’ என்று கசால்லியிருந்தாள். 
இப்தபாது அதகன உச்சரித்தான். ‘கதராமி’(கசய்கிதறன்) என்பதத அம்மந்திரம். கதராமி கதராமி கதராமி 
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என்று மூன்றுதரம் கசான்னான்” அேன் த ர்ந்த சமயங்க ில் தசார்ேகடயாதத கசய்கக கசய் என்றது 
கதானி. கதராமி கதராமி கதராமி கசய்கிதறன் கசய்கிதறன் கசய்கிதறன் என்று கசால்லிக்ககாண்டு 
தனது ராஜதானி தபாய்ச்தசர்ந்தான். பிறகு அேனுக்தகார் பககயுமில்கல”. இக்ககதயில் ‘திடசித்தன்’ 
என்று பாத்திரத்திற்குப் கபயரிடும் முகறயில் மிகுந்த துணிச்சலுடன் கசயல்படும் பாத்திரமாக ‘சித்தன்’ 
திகழ்ேதால் அேனுக்குத் திடசித்தன் என அப்பாத்திரத்திற்குப் பாரதியார் மிகுந்த கேனமுடன் கபயர் 
சூட்டியிருப்பது தபாற்றுதலுக்குரியது (Gopalan, 2001). 

 
ரகத்சைோழில் ந ோற்று 

‘சாஸ்திரியார் மகன்’ என்ற ககதயில் தனது ேண்டி கதருேில் ஒடிந்து தபானபடியால் அழுது 
ககாண்டிருக்கின்றான். அகதக் கண்ட சிப்பாய் ஏன் அழுகின்றாய்? ேடீ்டுக்குப் தபா உன் தந்கத சரி 
கசய்து தருோர் என்று சிப்பாய் கூறும்தபாது ‘எங்கப்பா சாஸ்திரியார். அேராதல ேண்டிகய 
தநர்ப்படுத்திக் ககாடுக்கமுடியாது. அேருக்கு ஒரு கதாழிலும் கதரியாது. யார் ேடீ்டிலாேது அரிசி 
ககாடுத்தால் ோங்கிக்ககாண்டு ேருோர். தேதற ஒரு இழவுந்கதரியாது’ என்று ேிம்மி ேிம்மியழுதான். 
சிப்பாய் சிரித்துக் ககாண்தட தபாய்ேிட்டான்” எனக்ககத நிகறவுகபறுகிறது (Gopalan, 2001). இக்ககதயில் 
பிறரிடமிருந்து கபற்றுக்ககாண்டிருப்பகததய கதாழிலாகக் ககாள் ாமல் சிறுசிறு ககத்கதாழில்கக க் 
கற்றுக்ககாள்  தேண்டும். எப்தபாதும் பிறர் உதேிகய நாடாமல் தன்ககதய தனக்குதேி என்பகத 
அறிந்து கசயல்பட்டால் அகே நமக்குப் பலசமயங்க ில் துகணபுரியும் என்ற அரிய உண்கமகயப் 
பாரதியார் அக்ககதயின் ோயிலாக எடுத்துகரக்கின்றார். 

 
தூற்றுைல் ஒழி 

‘ஓர் ேியாதிக்கு ஓர் புதிய காரணம்’ என்ற ககதயில் “கசட்டியாருக்கு காலிதல முள் கதத்துப் 
பிரமாதமாக ேஙீ்கியிருந்தது. கசட்டியாதர ஏன் ேஙீ்கியிருக்கிறது? என்று ோத்தியார் தகட்டார். 
எல்லாத்துக்கும் காரணம் ககயிதல பணமில்லாதது தான் என்று கசட்டியார் கசான்னார். சில 
தினங்களுக்குப் பின் ோத்தியாருக்குப் பலமான ஜலததாஷம் பிடித்திருந்தது. கசட்டியார் ேந்தார். ஏன் 
ஐயதர ஜலததாஷம் பலமாக இருக்கிறதத என்று தகட்டார். ககயிதல பணமில்கல. அதுதான் 
சகலத்துக்கும் காரணம் என்று ோத்தியார் கசான்னார்” என்ற சான்றின்ேழி நமது துன்பத்திற்கு 
அதட ோடு கதாடர்பற்ற பிறிகதான்றிகனத் கதாடர்புபடுத்தி அதன் ேிக ோக தநர்ந்தது என்று காரணம் 
கற்பித்தல் தேறு. கதாடர்பற்ற பிறிகதான்றின் தமல் பழியிகன ஏற்றிக்கூறுதல் கூடாது என்று அன்றாட 
ோழ்ேிற்குத் ததகேயான அறக்கருத்திகன ேலியுறுத்துகின்றார் (Gopalan, 2001).  

தமலும் ‘ஆகனக்கால் உகத’ எனும் ககதயில் “ஆகனக்கால் ேியாதி ககாண்ட பழ ேியாபாரி 
பராக்காக இருக்கும் சமயம் பார்த்து ஒரு கபயன் கமல்லப் தபாய்க் கூகடயிலிருந்து ஒரு பழத்கதக் 
ககயிகலடுத்தான். இதற்குள் ககடக்காரன் திரும்பிப் பார்த்து தனது கபரிய காகலச் சிரமத்துடன் 
தூக்கிப் கபயகன ஒரு அடி அடித்தான். பஞ்சுத் தகலயகணயால் அடித்தது தபாதல அடி கமத்கதன்று 
ேிழுந்தது. கபயன் கலகலகேன்று சிரித்துத் கதருமுகனயிதல இருந்த தனது நண்பர்கக க்கூேி 
அதட எல்தலாரும் ோருங்க டா கேறும் சகத எலும்பில்கல என்றான்” என்று கேறும் சகதயாக 
இருக்கும் பிறரின் துன்பங்கக த் தூரத்திலிருந்து எலும்புள்  துன்பங்க ாக நிகனத்துப் பிறர் 
அேதிப்படுேகத நாம் பார்த்திருக்கிதறாம் (Gopalan, 2001). பல தநரங்க ில் நாதம அது தபான்ற 
துன்பங்கக  அனுபேித்திருக்கிதறாம். மனிதர்கள் அகனேரும் பலதநரங்க ில் இக்ககத யில் 
ேருகின்ற சிறுேர்கக ப் தபாலதே கசயல்படுகின்தறாம். ஆகதே பிறகரப்பழி தூற்றுேகத 
ேிட்டுேிட்டு நம்கம நாம் தமம்படுத்துேதற்கான ேழிமுகறகக  தமற்ககாள்  முகனதல் தேண்டும் 
என்ற அறக்கருத்கத முன் கேப்பகதக் காணமுடிகின்றது. 
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அவோ அகற்று 
‘ஆகசதய துன்பத்திற்குக் காரணம்’ என்ற புத்தபிரானின் கூற்கறப் பாரதியாரும் 

முன்கமாழிகிறார். இன்கறயச் சூழ்நிகலயில் ேறுகமயும் அறியாகமயும் கபருகியிருப்பதற்குக் 
காரணம் பலேற்கறக் கூறலாம். அேற்றுள் தகலயாய ஒன்று அ வுக்கு மிகுதியாகப் கபாரு டீ்டுதல். 
அந்த மிகுதியான கபாரு டீ்டலின் ேிக ோக இன்பம்துய்க்க முற்படுதல். இவ்ோகச மனிதர்கக த் 
தேறான பாகதயில் கசல்லத் தூண்டுேகதக் காணலாம். இதகனப் பாரதியார் ‘கி ிக்ககத’யில் 
எடுத்துகரக்கின்றார். மி காய்ப்பழச்சாமி என்ற சாமியாரிடம் ஒரு கி ி இருந்தது. பிரசங்கம் 
கதாடங்கும் முன்தப சாமியார் கி ிகய தநாக்கி முருகா முருகா ஒரு ககத கசால்லு என்பான். உடதன 
கி ி ஏததா கங்கா மங்கா கேன்று குழறும். உடதன சாமியார் அடியார்கத  இங்கிருப்பது கி ியன்று. 
இேர் சுகப்பிரமரிஷி என்று கூறி கந்தபுராணம் முழுேகதயும் நேரஸங்கக ச் தசர்த்துச் 
தசனாமாரியாகப் கபாழிோன். இகதக்தகட்ட ஜனங்கள் பரேசமகடந்து கபான்கனப் 
பாதக்காணிக்ககயாகக் குேிப்பார்கள். அேன் அப்பணத்கத எவ்ோறு கசலேிடுோன் என்பது யாருக்கும் 
கதரியாத ரகசியமாக இருந்தது.  

திடீகரன்று மி காய்ப்பழச்சாமி மகறந்து தபாய்ேிட்டார். சாமியாருகடய கி ிக் கூடு புஸ்தகம் 
திருதோடு என அகனத்கதயும் காணேில்கல. ஊர் மக்கள் மற்றும் காேல்துகற அதிகாரிகள் 
அகனேரும் சாமியாரின் கபான் கபாருள் அகனத்கதயும் ததடும் கதாழிலில் ஈடுபட்டனர். சில 
இடங்க ில் ஓரிரண்டு கபான் அகப்பட்டது. ததடிப் தபானேர்க ில் பலகரத் ததள் ககாட்டிற்று. 
அதநககரப் பாம்பு தீண்டிற்று. சில தினங்களுக்குப் பின்னர் ோகழப்பழச்சாமியார் ‘மி காய்ப்பழச்சாமி 
கபாற்குடத்துடன் ஆகாயத்கத தநாக்கிப் பறந்துதபாய் தமகமண்டலத்துக்குள் நுகழந்தகதக் தான் 
பக்கத்திலிருந்து பார்த்ததாகவும் தாதன ேழியனுப்பினதாகவும் புர ி பண்ணினான். அதிகாரி அடியார் 
ேிசுோசியாககயால் ததடுதல் தேட்கடகய ேிட்டுேிட்டார். ோகழப் பழச்சாமியாரும் கி ி ஒன்கற 
ே ர்த்தார். அதற்குக் கங்கா மங்கா என்று கற்றுக்ககாடுத்து அகதச் சுகப்பிரம ரிஷிகயன்று 
கசான்னான். எனினும் அேனுக்குப் பகழய ேரும்படியில் நூற்றிகலாரு பங்குகூட இேனுக்குக் 
கிட்டேில்கல. இந்த சமயத்தில் பகழய மி காய்ப் பழச்சாமி ேந்துேிட இருேருக்கும் 
சண்கடமூண்டது. ஊர்மக்கள் அேர்கள் இருேகரயும் நீதிமன்றத்தில் நிறுத்தினர். “ோகழப்பழச்சாமிகய 
ஊகர ேிட்டுத் துரத்தி ேிடும்படிக்கும் மி காய்பழச்சாமி மடத்கத எடுத்துக்ககாள்ளும்படிக்கும் 
இனிதமல் கந்தபுராண உபந்யாஸத்தில் ேரும் கபான்னில் ஆறிகலாரு பங்கு தகாயிலுக்கும் நாலில் 
ஒரு பங்கு அதிகாரிக்கும் கசலுத்தி ேிடும்படிக்கும் நியாய ஸ்தலத்தில் தீர்ப்புச்கசய்யப்பட்டது” என்பதின் 
ேழி தபராகசப் கபருநஷ்டம் என்ற கருத்து கமயப்படுத்தப்படுேகதக் காணமுடிகின்றது (Gopalan, 2001). 
அ வுக்கு அதிகமான ஆகச துன்பத்கதத் தரும் என்பகத கமய்ப்பிக்கும் ேககயில் இக்ககத 
அகமந்திருப்பகதக் காணலாம். 

 
ச ய்வன ைிருந்ைச்ச ய் 

‘சிறுககத’ என்ற ககதயில் மகனேி தனக்கு உடல்நிகல சரியில்லாத காரணத்தால் 
கணேனுக்கு மட்டும் இரவுஉணவு சகமத்துக் ககாண்டிருக்கும் சமயத்தில் ேடீ்டிற்கு ேந்த கணேன் 
எனக்கு இரவு உணவு தேண்டாம் நான் ேிரதமிருக்கப் தபாகின்தறன் என்றான். “உடதன அேள் பாதி 
ககாதிக்கிற தசாற்கற அேள் அப்படிதய சும்மா ேிட்டுேிட்டு அடுப்கப நீரால் அேித்து ேிடேில்கல. 
தங்க ிருேருக்கும் உபதயாகம் இல்லாேிடினும் மறுநாள் காகலயில் தேகலக்காரிக்கு உதவுகமன்று 
நிகனத்து அதுநன்றாகக் ககாதிக்கும் ேகர காத்திருந்து ேடித்து கேத்துேிட்டுப் பிறகு நித்திகரக்குச் 
கசன்றாள்” என்று ககத முற்று கபறுகின்றது (Gopalan, 2001). இக்ககதயின் ேழி ஒரு கதாழிகலச் 
கசய்யத்கதாடங்கி பாதியிதல அதனால் தனக்குப் பயனில்கலகயன்று ததான்றினால் அகத அப்படிதய 
நிறுத்திேிடக் கூடாது. பிறருக்குப் பயன்படுகமன்பகத உணர்ந்துககாண்டு தான் எடுத்த பணிகயச் 
சிறப்பாகச் கசய்து முடிக்க தேண்டும் என்ற அறக்கருத்கதப் பாரதியார் இக்ககதயின் ேழி 
உணர்த்துகின்றார்.  
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இரறநவண்டல் ச ய் 
அநுதினமும் இகறதேண்டல் கசய்ய தேண்டும். இகறேனிடம் தேண்டும் தபாது 

“கிழேனுகடய அறிவுமுதிர்ச்சியும் நடுேயதிற்குள்  மனத்திடனும் இக ஞருகடய உத்ஸாகமும் 
குழந்கதயின் ஹிருதயமும் ததேர்கத  எனக்கு எப்தபாதும் நிகலத்திருக்கும் படி அருள் கசய்க” என 
ஏகறடுக்க தேண்டும் என்று பாரதியார் ‘பிரார்த்தகன’ என்ற ககதயின் ேழி இகறதேண்டகலக் 
கற்றுக்ககாடுப்பகதக் காண முடிகின்றது. ஒரு கசயகலச் கசய்ய முற்படும்தபாது அறிவு 
முதிர்வுகடயேகரப் தபால் சிந்தித்துச் கசயல்படதேண்டும் (Gopalan, 2001). அது மட்டுமன்று 
ேிகரோகவும் சுறுசுறுப்பாகவும் கசய்து முடிக்கும் ஆற்றல் கபற்றேர்க ாக இருக்க தேண்டும். கள் ம் 
கபடற்ற உள் ம் உகடயேர்க ாக இருந்திடல் தேண்டும் என்று எ ிய நகடயில் இயல்புற 
எடுத்துகரப்பகதக் காணமுடிகின்றது. தமற்கண்ட நற்பண்புகள் அறச்கசயல்கக ச் கசய்ய ேழிேகுக்கும் 
என்று உண்கமகயப் பாரதியார் புலப்படுத்துகின்றார். 

 
 ிறர் ைிறன் ந ோற்று 

பிறரின் தனித்திறன்கக  மதித்துப் தபாற்ற தேண்டும். அேற்கறக் குகலத்து சிகதத்தல் 
கூடாது என்ற கசய்திகய முன்கேக்கும் ேிதமாக ‘கேிராயனும் ககால்லனும்’ எனும் ககத 
அகமகின்றது. “ஐதராப்பாேில் மகாகீர்த்தி கபற்ற கேிகயாருேர் ஒரு ககால்லன் பட்டகற ேழியாகப் 
தபாய்க்ககாண்டிருந்தார். உள்த  ககால்லன் பாடிக்ககாண்டிருந்தான். அந்தப்பாட்டு அந்தக் கேிராயராதல 
எழுதப்பட்டது. கேிராயர் உற்றுக்தகட்டார். அகத அேன் பல ோர்த்கதகக ச் சிகதத்தும் மாற்றியும் 
சந்தந் தேறியும் மனம்தபான படிக்ககல்லாம் பாடிக்ககாண்டிருந்தான். கேிராயருக்கு மகாதகாபம் ேந்து 
ேிட்டது. உடதன உள்த  தபாய்க் ககால்லனுகடய பட்டகறயிலிருந்த சாமான்கக யும் 
கருேிகக யும் தாறுமாறாக மாற்றிகேத்துக் குழப்பமுண்டாக்கத் கதாடங்கினார்” (Gopalan, 2001). இகத 
அறியாத ககால்லன் என்னுகடய பட்டகறயில் ேந்து ஏன் இவ்ோறு கசய்கின்றாய்?; என்று ேினவும் 
தபாது கேிராயன் “என்னுகடய பாட்கட நீ தாறுமாறாகக் ககலத்தாய். எனக்கு அதுதான் ஜேீனம். 
இனிதமல் நீ சரியாகப் படித்துக் ககாள் ாமல் ஒருேனுகடய பாட்கடக் ககாகலகசய்யாதத என்று 
கசால்லிேிட்டுப் தபானார்” என்பதின்ேழி பிறரின் திறகனப் தபாற்றி மதித்தல்தேண்டும் என்ற 
அறச்சிந்தகன ேலியுறுத்தப் பட்டுள் து (Gopalan, 2001). 

 
முடிவுதர 

பாரதியார் ககதகள் தனிமனிதனுக்கு இருக்கதேண்டிய நற்பண்புகக  நிரல்படுத்துகின்றன. 
தனிமனிதன் இவ்ேறத்திகனப் பின்பற்றி ோழ முற்படும்தபாது அது அறிவுகடய ோழ்ோக அகமயும். 
அதன்ேழிச் சமுதாயம் தமம்படும். தாம் ோழ்ந்த காலத்தில் தாம் கண்ட நிகழ்ச்சிகக தய 
ககதயாக்கித் தரும் பண்பிகனப் பாரதியாரிடம் காணமுடிகின்றது. தம்கமச்சுற்றி தம்முடன் 
இகணந்திருந்த மக்கக  கமயமிட்தட ககதக்க க்கமும் அகமேது குறிப்பிடத்தக்கது. தாய் 
கசால்கலத் தட்டாதத ககத்கதாழில் தபாற்று தூற்றுதல் ஒழி அோ அகற்று கசய்ேன திருந்தச்கசய் 
இகறதேண்டல் கசய் பிறர் திறன் தபாற்று தபான்ற பல்தேறு தகலப்புக ின் கீழ் 
அறக்கருத்தாக்கங்கக த் தமது நூல்க ில் பாரதியார் பதிவு கசய்துள் ார். அறக்கருத்தாக்கங்க ின் படி 
ோழதேண்டுகமனில் நல்ல தபாதகனகக க் தகட்டும் நல்ல ககதகக ப் படித்தும் ோழலாம். 
அவ்ோறு கசய்து மனந்திரும்புதோரும் இருக்கின்றனர். தாதன மனந்திரும்புேதும் தபாற்றுதலுக்குரியது. 
இதுவும் ஒரு ேககயில் அறப்புரட்சியில் அடங்கும். ஏகனனில் அறக்கருத்துக்கள் மனிதகனப் 
பண்படுத்தும். மனிதகன தமம்படுத்தும். பாரதியாரின் ககதக ில் மிகுதியும் தனிமனித 
அறக்கருத்தியல்கள் நிகறந்ததான நிகலப்பாட்டிகனக் ககாண்டிருப்பகத முன் கேக்கின்றது 
இவ்ோய்வு என்பதில் ஐயமில்கல. 
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